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M o s t  m^r az tán  
legyen e g y s é g !

A proletárdiktatúra kikiáltása 
ó a a szocialista párt megtartotta 
első kongresszusát, ' am ikor is a 
munkások abban a helyzetben vol
tak, hogy vallomást legyenek a r
ról: vájjon helyeslik-e magát a 
kormányzási forrná1, a proletár- 
dik atura álláspontján akarnak-e 
megmaradni és hogy vélekednek 
arról, ami idáig történt és mi tör
ténjen ezután. A munkásság a 
maga képviselői utján megnyilat
kozó t és döntött. A döntés úgy 
szólt, hogy a szocialista-kommu
nista munkások magyarországi 
pártja igenis hűségesen kitart a 
proletárdikta ura mellett és min
den erejével kész megvédelmezni a 
munkásság hatalm át. Ez a lényeg, 
mert hiszen ezzel kijelöl e a m un
kásság azt az utat, amelyen szikla- 
szilárdan akar előrehaladni. Ez az 
út pedig a proletariátus d ik tatúrá
jának az útja. A kongresszus dön
tése után .senkinek sincsen joga 
többé habozni vagy jobbra nézni, 
mert hiszen a munkásság már h a 
tározott. A kongresszusnak elvégre 
ioga lett volma a proletárdiktatúra j 
ellen dönteni, ha a munkásság j 
többsége akarta volna, akkor 
kongresszus kim ondhatta volna, 
hogy vissza ér a szociáldemokrácia 
alapjára és szakítván a proletár
diktatúra módszerével, páriámén- !

táris eszközökkel, a burzsoa demo
krácia utján igyekszik megvalósí
tani a szocializmust.

Ez nem iörtént meg, sőt nem 
csak ez nem történt meg, hanem 
az történt, hogy a kongresszuson 
egyetlen hang sem emelkedett a 
proletárdiktatúra ellen, ezt egybe
hangzóan mindenki az egyedül 
elképzelhető útként elfogadta és 
magáévá tette és vita csak a mód
szerek alkalm azása tekinte.ében 
volt. Itt azután túlnyomóan nagy 
pártja volt annak a felfogásnak, 
amely szembe fordult az ok nél
küli kegyetlenkedés politikájával 
és bizonyos fokú mérsékletet és kí
méletet követelt. Ez á felfogás ju 
tott érvényre a pártvezetőség meg
választásánál is. A volt szociálde
mokrata párt többségben levő tagjai 
azoniban igen helyesen meghozták 
azt az áldozatot a pártegységnek, 
hogy lemondtak a többségi jogról. 
Nem lehet lekicsinyelni az áldozat 
nagyságát, melyet ezzel a tényükkel 
az egykori szociáldemokra a párt 
tagjai meghoztak és bizonyosra ve
hető, hogy a volt kommunista párt 
méltányolni is fogja ezt a messze
menő előzékenységei és a maga 
részéről is meghoz minden áldo
zatot a proletáregység érdekében.

Ma már, am ikor maga a prole
tariátus egyhangúlag ráállott a dik
ta ura alapjára, amikor tehát kö
zös program ja és közös neve van 
az egész magyar m unkásságnak,

3



A t  TSATRÜTL

akkor valóban nincs hatalm asabb 
előfeltétele a teljes sikernek, mint 
az őszintén és becsületesen ér el- 
mezett egység. Ezért az egységért 
minden áldozatot meg kell hozni 
és aki a mai időkben zavarná ezi 
az egységet, az valóban és komo
lyan — ellenforradalmár. A párt- | 
kongresszuson történtek példát 
m utatnak a volt kommunista párt 
legtulzóbb és legszélsőbb tagjai 
számára is, akik a múltban nagyon 
könnyen és nagyon gyakran és 
igen-igen könnyelműen sü.ötték rá 
az ellenforradalmár jelzőt minden
kire, aki nem volt feltétlenül egy 
véleményen velük. így a párton 
belül meglehetősen elkoptatott és 
lejáratott szó az ellenforradalmár 
jelző és valóban csak az érdemli 
meg komolyan és akkor nyer súlyt 
és tartalmat, ha a jövőben valaki 
meg akarná bolygatni a pártegysé
get. A volt szociáldemokrata párt 
tagjai a nagy és szent ügy szolgála
tában lemondottak a többségi jog 
érvényesítéséről, mert á {érezték, 
hogy mit jelent ma az egység. 
Hisszük, hogy ezt a szocialista- 
kommunista m unkások magyaror
szági pártjának minden vezére és 
minden közkatonája mélyen átérzi 
és személyi szempontok teljes 
félretételével mihden proletárerőt, 
akaratot, elszántságot és !h,arckész
séget odaállítunk a kapitalizmus 
végleges elpusztításának és a m un
kásosztály teljes felszabadításának . 
hűséges szolgála ába.

Göndör Ferenc. '

M it csinálnak a svájci  
ellen forr ada lm arok?

A svájci magyar eüenforradalmárok 
száma az utóbbi időben megcsappant. « 
Becs lett a hazájuk. Az aradi kormány- 
alakítás hire csalta át Ausztriába őket, 
sietlek a sejtelt jó konjunktúrára. A

' svájci ellenforradalmárok azonban 
svájci korukban sem voltak veszedel
mesek. Ivonkolyhintők, hazugsággyár
tók, de az entente soha sem á’lotl ve
lük komolyan szóba. Amikor a magyar 
kommunista forradalom híre Bernbe 
érkezeti, örömiinnepet ültek, hogy Ká
rolyi megbukolt s a bolseviki-kormány 
jöttémért azt hitték, hogy a magyar 
bolsevizmus csak pár napig él s máris 
ütött az ő órájuk.

1. Andrássy Gyula interjút adott a 
párisi „Journalénak, mini aggódó ha 
zafi és azt vallotta, csak öregsége ta-’- 
ja vissza, hogy a demarkációs vonalon 
kardot ne kössön hazája védelmére.

' Most Bécsben settenkedik. Mikor Be
be jött, megtört volt és sovány, föl- 
fölkinálkozott, de senkinek sem ke! 
lelt. Intimusai azt mondják, hogy sirt 
és kesergett a haza sorsán. A honfibú 
azonban meg nem őrölte. Most fürgén 
járkál a bécsi Ringen.

2. Windischgrätz> akit a svájci sajtó 
is burgonyahercegnek (Prince des 
pommes de terra) nevez, mosit is Bern
ben él. ft „aktiv“ ellen forradalmár, agi
tál, nyilatkozik és sajtó kampányokat 
rendez a szovjet Magyarrseág ellen. A 
franciákat folyvást arra kérte, hogy 
csak 2000 franciát lcü djenek Buda
pest ellen, azzal leverik az egész zsidó

frbolseviki bandát. Az ő sajtóirodája 
(Agence Central) dezignálla a májusi 
nehéz napokban Vázsonyi Vilmost 
magyar miniszterelnöknek, A sze
mélye és viselkedése Svájcnak
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s Nyugatnak ellenszenves. Tölk- 
filkónak tarlják. A mullkoriban 
a párisi Illustration munkatársa j 
Habsburg Károly látogatására men- ; 
vén, a burgonyaherceget is utbaejtelte 
Bernben. Körülbelül ezeket irta^róla 
a lapjában: Windischgraelz a Scbwei- 
zerhof halijában fogadott estélyi ru
hában. Azt mondják, hogy nagylábon 
él és szereli az éjjeli életet. Beszélge
tésünk alatt is két hölgy várakozott 
rá, türelmetlenül mutogatlak az óra 
lapjára, ezzel jelezve, hogy e'lkjsnek a 
szinházból. A herceg a magyar bolse- 
vizmust nem tartja komolynak. Küld
jenek pár ezer franciát, — mondotta 
— s ezzel leverjük a kommunizmust. 
Amihez a francia ujságiró a követ
kező megjegyzést fűzi : „A bolseviki 
Oroszországból menekült orosz nagy 
uraktól ugyanilyeneket hallottam. 
Csodálatos, ezek az urak azt hiszik, 
a francia katona vére csak arra való, 
hogy nekik visszaszerezze elkobzott 
földjüket és kastélyaikat. Windisch- 
gratz körül egész sereg magyar nyü
zsög. Ci-devant grófok, bárók, ci- 
devant gazdag zsidók, egy öreg Pálífy 
(volt vatikáni követünk a boldogult jó 
időkben), egy ifjú Pálffy, stb., stb. 
Titkára Rába ur, a felhajtó, ő vezeti 
elő a külföldi újságírókat, akiknek a 
burgonyaherceg interjúkat szokott ad
ni. A Windischgrätz-grupphoz tar
tozik :

3. egy Durugy nevezetű magyar, akit 
még a külügyminisztérium mint meg- 
bizható propagandistát ajánlott a kül
földi magyarok figyelmébe. Durugy ur 
a Székely Nemzeti Tanács kiküldötte 
volt s még Károlyi alatt azzal kezdte 
szereplését, hogy beült a berni Bel
levue halijában a Windischgraetz 
asztalához. Azóta ott is ragadt. Monok
lijával az ellenforradalom szent ügyét 
szolgálja. Különben spicli, sokat ul iz

gat svájci engedelemmel Bécs és Bem 
között, ő figyelmezteti a svájciakat a 
,,gyanús“ magyarokra. A szovjet-kor
mány egyik küldöttjének letartóztatása 
az ő följelentésére 4örtént.

Svájcban tartózkodik
4. Vázsonyi Vilmos ö kegyeknessége 

iis feleségével és fiával. Ezid ősz érint 
Monlreaux-ben él. A véletlennek guny- 
ja, hogy éppen a Mirabeau-ról elke
resztelt szálllóban lakik. Tépi a száját 
és szidja a magyar katonákat, amiért 
feladták az olasz frontot. Különben 
svájci tartózkodását baj fenyegeti: el
fogyott a pénze.

5. Habsburg Károly májius köze
pén a francia Svájcba költözött át, 
Nyon mellé a prangiusi kastélyba. Va
lamikor Bonaparte Jeromos lakott ott 
a genfi tó partján. Habsburg Károlyék 
népszerűsége igy fest: A kastély kör
nyékét svájci katonák őrzik. Az ud
varba szabad bemeneíe senkinek 
sincs. Az élelmiszerszállitók egy hátsó 
kapunál adják át csomagjaikat. A pol
gári sajtó rokonszenvessé igyekszik 
tenni párisi parancsra a volt királyi 
párt, sajnálkoznak, amiért Ausztriában 
koplaltak, a szociálista sajtó azonban 
folyton támadja miattuk a kormányt. 
Mikor megérkeztek Nyonba, tüntetés 
volt ellenük: Habsburg Károlyékat ki
fütyülték.

A volt király különben nem érint
kezik régi híveivel, sem a magyarok
kal. Csöndben ül és vár . . .
• Két makacs várakozó van: Vilmos 
(Vázsonyi) és Károly (Habsburg).

Az ellenforradalomnak két újságíró
ja is működik kint:

6. Henry Schmidt a „Neue Züricher 
Zeitungéban már minden hazugságot 
elmondott a magyar bolsevizmusról. 
Az ellenforradalomnak ő a legszemte
lenebb kalandora, amit a Berner Tag
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wacht s a zürichi Volksrecht is 
megállapították róla. Főfoglalkozása: 
csempész. Sok magyar ékszert szállí
tott át rekvirálás elől a svájci hatá
ron.

7. Orbók Attila besúgó lett odakint. 
A svájci hatóságokat azzal ültette föl. 
hogy a szovjet-kormány elkobzott ék
szerekkel csinál a svájci munkásság 
között bolseviki-propagandát, ékszere
ket oszt szét, hogy a proletárokat 
kommunizmusra szólítsa.

Ilyen a svájci „ellenforradalom“ ke
resztmetszete. Ál-politikusok, ál-király 
és ál-hirlapirók csinálják.

BÖIÖnl György

ALAPOSAN ELBÁNTAK a Ma 
cimü vicclappal és hires gárdájával a 
szocialista párt kongresszusán. A mun*, 
kások egymásután emelkedtek föl és 
mondották el' lesújtó véleményüket a 
Ma Íróiról, költőiről, festőiről és pia* 
kátmázolóiról. A munkásság tudni és 
hallani sem akar a maistákról és a kor* 
mányzótanács hivatalos nézetét, amely 
teljesen fedi a munkásság álláspontját, 
Kun Béla elvtárs klasszikus tömörség* 
gél úgy fejezte ki, hogy a Ma irodalma 
a burzsoairodalom dekadenciája. Szó* 
val végeztek a kongresszuson ezzel a 
sajátságos nyomtatvánnyal, amelynek 
semmi joga sincs saját magát a kom* 
munizmus és a szocializmus zászlóhor* 
dozójaként föltolni és valóban csak za* 
jós derültséget kelt, amikor a munkás* 
Ságról és a proletáriátus elismert költői* 
ről a lenézés gúnyos hangján beszéli 
Az Ember számára jóleső elégtétel a 
pártkongresszus marasztaló ítélete, 
mert hiszen mi vettük célba legelőször 
ezeket a lármás és tolakodó rébuszszer* 
kesztöket és nem szívesen hivatkozunk 
rá, hogy bennünket ezért az akciónkért 
is ért némi kis hivatalos üldözés. Nem 
baj, kibírtuk, túléltük és a maistákat 
mégis csak leráncigáltuk önön piedesz* 
táljukról. A munkásság és Kun Béla

elvtárs Ítélete után azonban sehogy 
sem tudjuk megérteni, hogy tulajdon* 
képen ki tenyésztette, pártolta és profé» 
zsálta az egész hivatalos apparátussal 
ezeket a kedves őrülteket?

Le ív ín ié
Lewiniét agyonlőtték a Noske bri- 

gantjai. A tiszti zászlóaljak, az , all
deutsch diáktacskók, a német banká
rok. junkerek zsoldosai rettentő vér
fürdőt rendeztek Münchenben és bar- 

• bár dühüknek, gálád vérszomjuknak 
áldozatául esett a kedves, a finom, a 
nemes Lewinié, drága elvtársunk. A 
német burzsoázia mintha tudatosan 
dolgoznék azon, hogy bebizonyítsa azt, 
hogy a fehér terror, az ellenforrada
lom brutális, kegyetlen, vérszomjas 
még azokkal szemben is, akik az ir
galmat, elnézést, megértést, könyörü- 
letességet prédikálták a burzsoáziával 
szemben. Lewinié ezek közé tartozoft. 
Mérsékelt volt, irgalmat és enyheséget 
(hirdető. A diktatúra zordságában is 
meg akarta őrizni a humanitás genfi 
konvencióit és a müncheni ellenforra
dalom a burzsoázia fehér gárdái 
agyonlőtték. Ebből könnyű lenne le
vonni azt a következtetést, hogy a dik
tatúrának tehát kegyetlennek, kimé- 
letlennek, irgalmatlannak keli lenni. 
Én nem ezt a következtetést vonom le 
belőle, hanem azt, hogy az uralkodó 
osztállyá szervezkedett proletariátus 
különb, emberségesebb, nemesebb, 
mint a burzsoázia. Különb, embersé
gesebb, nemesebb a történelmi dialek-
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Ilkájánál fogva, történelmi hivatásá
nál fogva és ez olyan tény, amelyen 
nem lehet, nem is kell változtatni, mert 
ez is adott, meglevő, történelmi [ény.

Lewinié Oroszországban született, 
német állampolgár lett., végignyomo
rogta a porosz militarizmus kaszár
nyáit, hivatalait, gyakor ótereit és 
mint egy árvizsgáló-bizottság tagja, 
belelátott a kiuzsorázás, csalás, spe
kuláció boszorkánykonyháiba. Ült 
börtönben, üldözték, gyötörték, kilök
ték a frontra, de forradalmi lelkese
dése, lendülete csak acélosabb lett a 
börtöntő', üldözéstől. A munkás- 
mozgalom legszélsőbb, legforradal
mibb szárnyán állott, de látta a bor
zalmas nehézségeket, a rettentő aka
dályokat, a szenvedések kálváriáját, 
amelveken át a forradalom útja ve
zet. Tragikus, kinos lelki harcokat 
vívott önmagával és nehéz vívódások 
után azt sikoltotta oda a bajor pro- 
letáriálusnak, hogy várjon, várjon a 
diktatúra kikiáltásával, mert — igy 
mondta — „a proletáriálus legalsóbb 
rétesei még nem érettek a diktatúrára 
és Bajorország egvediil nem tudja el
tartani forradalmát, csak akkor, ha 
az egész biroda ómra átterjed a for
radalom lángja.“

Ilyen harcokon, ilyen nehéz, kinos 
tépelődéseken, belső tusákon methet át 
mostanában amaz Adler Frigyes, aki 
a forradalmi cselekvés embere, fana
tikusa a szocializmusnak, de — jaj! 
— tudva tudja és látva látja, hogy 
göröngyös az ut, roppant örvények, 
szakadékok szegélyezik. Ilyen tusuk
ban érlődött Lewinié és a forradalom 
átrohant rajta is; a Tanácsköztársasá
got, a diktatúrát létrehozta München
ben a tömegek forró sóvárgása. Mert 
a tömeg nem szkeptikus, a tömeg 
ösztönösen, hipnotizáltan, a történelmi

kényszerűség vaskorbácsa alatt megy, 
rohan történelmi hivatása felé. És 
Lewinié látta, hogy a bajor Tanács
hatalom inog, roppant veszedelmek 
fenyegetik, fojtogatja a fehér ellenfor
radalom, látva látta, hogy a diktatúra 
menthetetlenül zuhan az örvény, a 
szakadék felé.

Ekkor állt oda Lewinié a sülyedő 
hajó kormányrudjához. Tudva tudta, 
hoigy mindennek vége. Tudva tudta, 
hogy bukás, pusztulás, halál szegzi az 
útját. De — mondotta — „most arról 
van már szó, hogy becsülettel haljunk 
meg“ és odaálilt meghalni. A münche
ni diktatúrának legnagyobb, leglkülönb 
hőse volt, mert nem a győzelem, ha
nem a bukás tudatában állít az élre. 
És bár tudta, hogy őt a halál várja, 
irgalmat, könyörületet hirdetett. És 
meghalt. A börtöne udvarán agyon
lőtték a nemes, a drága, a martii 
Lewininét, Lewint, aki viccesebb, 
elszántabb volt, nem tudta utol
érni az ellenforradalom boszuja, a fe
hér terror dühe.

Lewin. átmentette az életét uj for
radalmakba, uj cselekvésbe, de Lewinié 
nem ment el, a helyén giaradt, hogy 
halálával, vérével pecsételje meg hitét 
a forradalmi szocializmusban, a pro
letariátus történelmi hivatásában, a 
diktatúrában.

Berlin munkássága sztrájkba lépett, 
a német proletariátus felhördült Le
winié halálának hírére. Becsülettel 
halt meg és a halálával is a forradal
mat szolgálta.

Magyar Lajos.



A  bécs i  E ld o rá d ó
—  Három hét a volt császár- 

városban —
Sok mindenért irigyelhettük Bécset, i 

amióta összeláncoít vele bennünket a 
közös balsors, de hogy valaha is jöhet 
olyan idő, amikor a budapesti ember 
azért irigyli a bécsit, mert ott lehet jól 
enni és inni, ezt a lokálpatriotizmustól 
még-úgy túlfűtött bécsi spisz sie hitte 
volna soha. Csoda dolgokat suttogtak 
az emberek az öreg ex-Kaiserstadtról, 
megtették tejjel, mézzel folyó Kánaán
nak, ahol az ántánt tele marokkal 
szórja áldását és nemes bőkezűséggel 
gondoskodik mindenről és mindenki
ről. A gyomrukat szeretők ételeiért, a 
gyenge iiegüek nyugalmáért, a reak
ciósok konzervatív voltáért küldik vá
gyakozással telt sóhajaikat Bécsi a bol
dogság hona felé.

Háromheti wieni tartózkodás után 
a helyszínén szerzett tapasztalataim 
alapján megkisérlem. hogy a Budapest 
—Wien és Wien—Budapest közt köz
lekedő lánckereskedők fantázia-gim
nasztikái és az önszámüzöttek haza
csempészett leveleinek tendenciózus 
hazugságai helyett tárgyilagos tudósí
tást közöljek Bécsről, odamenekült 
honfitársaink Absteigkvartierjáról 1 / 
itlrekedtek vágyai netovábbjáról.

Hosszú újságírói pályám alatt sokat 
és sokszor utaztam hivatalos kikülde
tésben ekcellenciás miniszterekkel, de 
népbiztos elvtársakkal ezúttal először 
volt alkalmam utón lenni s igy n-3m 
volna teljes a beszámolóm, ha nem 
emlékeznék meg rövidesen az utazás 
külsőségeiről.

őszintén megvallom, hogy amikor 
megtudtam, hogy népbiztosokkal fogok 
utazni, lelki szemeim előtt megjelen
tek a minisztisL,szalonkocsik, ezek a 
minden jóval és kényelemmel berende

zett utazási alkalmatosságok és erősen 
biztam benne, hogy az egyformák va
gyunk emberek korszakában hely jut 
számomra is a népbiztosnak biztosan 
kijáró szép termes kocsiban;

És itt ért az első csalódás.
A Józsefvárosi pályaudvarról indult 

a vonat, mely állolt jó csomó teher
kocsiból, melyhez oda volt csatolva 
egy erősen lestrapált közönséges kocsi 
I. és II. oszt. fülkékkel és ebben fog
lalt helyet a Bécsbe kiküldött bizott
ság.

A népbiztosok közönséges -halandók
ként kuporoglak egész éjjel a párná- 
zatlan kupékban, csak úgy, mint más 
halandók, akiket útra visz a dolguk.

Semmi fogadtatás, semmi ceremónia, 
egyforma kényelmetlenség, semmi • ki
váltságos kényelem. ‘

Emberek, akiknek módjuk és jogú' 
van rá, hogy kényelmet biztosítsanak 
a maguk számára ily hosszú utazásnál, 
nem élnek sem- a móddal, sem a jog
gal, utaznak miként más útasok és 
szoronganak mint más szorong.

Aki mostanában utazik, az velem 
együtt átérzi, hogy van ebben az egy
szerűségben valami imponáló, valami 
megnyugtató, valami szép.

Utasok rajtunk kívül nem voltak, 
csiak közvetlenül az indulás előtt szál
lott föl a vonatra egy sűrűn lefátyolo
zott hölgy egy Budapesten időző kül
földi misszió egyik előkelő tagjának 
kiséretében.

Királyhidán a személy- és podgyász- 
vizsgálatnál találkoztunk újból az ér
dekes párral. A hölgy most is sűrűn le 
volt fátyolozva és olaszul felelt a hoz
zá intézett kérdésekre.

Bruckban, immáron osztrák földön, 
ugyancsak az útlevél- ési podgyászvizs- 

I gáláinál találkoztunk velük, de itt már
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a hölgy nem volt lefátyolozvá, de még 
mindig az olasz nyelvvel bibelődöll.

És itt egy nagyon kedves jelenet ját
szódott le. Az osztrák halárrendőrségi 
tiszt németül beszélt, a fátyolos hölgy 
meg olaszul s igy nem sokra mentek.

Egyszerre csak kivált közülünk Häu
ser népbiztos-helyettes, aki már ré
gebben fixirozla az olasz hölgyet és 
udvariasan eléje állva, magyar nyelven 
jszóll hozzá:

— Báróné, most már osztrák föl lön 
van s igy fölösleges, hogy az olasz 
nyelvvel vesződjön, melyet különben 
is gyengén beszél. Tessék csak eg£sz 
nyugodtan németül beszélni, mert mosl 
már akár el is árulhatja ennek az osz
trák strázsamesiternek, hogy ön nem 
X'. márkiné, hanem madarassi Deck 
Gyuláná, Hatvani Lili. . .

Tabló!
A báróné üldözött vadként, hamis 

utlevélfel utazott egy külföldi diplo
mata védő szárnyai alatt, holott nem 
üldözte senki és semmi ok nem volt 
arra, hogy ne rendes útlevéllel jusson 
Bécsbe.

így azonban regényesebb volt a do
log és tagadhatatlanul jobban megfe
lelt a kedves és tehetséges báróné re- 
genyességre való hajlamosságának.

* * *
Becs. A dalok városában (Stadl der 

Lieder) döcögött velünk a pótgummi- 
kerekü és rosszszagu pótbenzines autó. 
órákig jártunk szállodáról szállodára, 
míg egyenként el tudtunk helyezkedni 
az idegenektől túlzsúfolt városban. Az 
idegenek tulnyomórésze magyar. A vi
szonyokkal ismerősök állítják, hogy 
ezidőszerint negyed millió magyar la
kik Bécsben. A belvárosi szállodák 
szobáinak kilenc-lizedrészét magyarok 
foglalják le. És a magyar emigránsok 
száma napról-napra emelkedik. Külö

nösen sokan jönnek, mióta szigorított 
halárzár van. A szigorított határzár 
úgy látszik, nagy vonzerőt gyakorol az 
emigránsokra.

Az Opernring és a Kärtnerring kö
zötti korzón viszontlátjuk a magyar 
arisztokráciát, a magyar bankokráciát, 
a régi képviselőházat és miként a köz
jog megkívánja, vele kapcsolatban * 
régi főrendiházat.

A sétáló mágnások, bankárok és po- 
lilikusokat kiegészíti a magyar arany- 
iljuság bécsi kirendeltsége, de nem hi
ányzik a korzóról egy valamire való 
pesti sliferli sem.

„Menekült vagyok“ kiáltással ront 
be a legtöbb magyar Bécsbe és egy
mást licitálják túl rémesnél rémesebb 
élményeik előadásával. Hogy odahaza 
az utolsó pillanatban szabadult a hó
hér bárdja alól, úgy ásta ki magát a 
börtön öles falai közül, ez csak a leg
természetesebb valami, de ez még 
mind kismiska ahhoz az ezernyi ve
szélyhez képest, amelyekkel dacolva és 
megküzdve jutott át a határon.

Ritka példány, akinek útleírásában 
ne szerepe ne néhány tucat rosszul 
irányzott lövés, melyet a határőrség 
küldött utána. A Lajtán való áluszás, 
a rozsvetésekben való barangolás, az 
erdőkben való bolyongás, az éhség és 
kimerü és, mind-mind szerepel az ál-* 
meneküllek előadásában. A mostaná
ban Bécsbe özönlött magyarok kilenc
ven százaléka álmenekült, akikről 
csak Bécsben tudjuk meg, hogy eddig 
is a vi ágon voltak. A kutya sem is
merte őket Budapesten, de mind úgy 
állítják be magukat, mintha S:a- 
muelynek speciálisan rájuk fájt volna 
a foga és egész komolyan állítják, 
hogy Kun Béla pályadijat tűzött ki a 
fejükre.

így lesz Niemand és társaiból poli-
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tikai menekült a Lajtán túl. Akácfa
illat helyett ve ük van tele a város, 
ők lepik el a hotelek halijait, ott Iá- r 
tód őket mindenütt és mindenkor. (

Napközben az újonnan érkezeit | 
palikat fogják, este pedig frakkosan 
és szmokingosan megjelennek a mula- I 

tokban. Ezek tudnak csak aztán sírva I 
Vigadni, ök vigadnak és rendesen a ' 
pincérek simák.

Abszolút semmittevők, akik semmit 
sem csinálnak, még ellenforradalmat 
sem, de azért cgv-egy gondosan elej
tett szavukkal sejtetik veled, hogy 
rendkívül fontos politikai misszióval 
vannak megbízva és csak a kedvezőbb 
id< járást várják. Másik részük hango
san szidja az otthoniakat és abszolút 
n ssz néven veszik tőlük, hogy még 
nem lövették halomra magukat a ta
ns cskormány megbuktatására, és az ő 
diadalmas hazatérhetésük érdekében.

Ezeknél a nagyon is. átlátszó sen
kiknél. akikbe belebotlasz megérkezé- • 
séd után való első sétádnál, sokkal 
érdekesebbek az ál'honfibulól gyötört 
hazafiak. Az utóbbi idők politikai té
nyezőinek idemenkült gárdája, akik 
komoly léptekkel és komor arccal ró
ják a Kaertnerstrasse aszfaltját.

(Folytatjuk.)

AZ EMBER ÉLETE. Andrejev Leo, 
nid a legtisztább fajsu'yu írók közé 
tartozik. Határozott, kemény, erős, 
reng a föld alatta, nem mozog a felü« 
leteken, feltört ingujjal nyúl az életi 
hez, mint az operatőr, amikor müté» 
tét végez. Nem hazudik még a széoség 
kedvéért sem, nem tesz koncessziókat 
a színpadnak: színtiszta irodalom az, 
amit ad. Tapsolni kell, hogv Az em* 
bér élete szinrekerülhetett Pesten, hogy 
részünk 'ehetett ennek a nagvszerü 
orosz írónak szimbolikus játékában. 
Peer Gyntet sem értették eleinte, ezt 
sem fogiák sokan érteni és élvezni 
tudni. (Még sok kritikus sem.) A Ma* 
gvar Színház előadása elég jó volt.

Rossz a s z ín h á z a k  
m űsora

Hogy mikor volt jó? Soha. A há
ború előtt se. amikor legfeljebb 
jobb volt. mint az átkozott ötödfél 
esztendő alatt. Mert ekkor érte el 
tetőfokát a színházi üzletpolitika, 
ekkor állította fel világrekordjait a 
színházi konjunktura-Iovaglás, ek
kor virágzott a legszemérmetleneb- 
bül a színházi limonádé-kultusz, 
ekkor produkálta legmegdöbben
tőbb silányságu, gyári utón előállí
tott díszpéldányait a színházi va
caktermelés. ekkor termelte az em
beri butaság átlagos színvonalától 
is lefelé gravitáló fércmüveit a szín
házi gennyprodukció; ez volt az a 
sötét korszaka a magyar szinmiiiro- 
dalomnak, mikor nem mertem pre
mierre menni, mert mindig attól 
féltem, hogy lelövöm azt a magát 
címeres ökörnek teltető elszánt 
gazemberl. aki a bemutatott szin- 
müujdonságot egy becstelen pil a- 
natában összeokádta és elég arcát
lan, hogy az agyalágyult publikum 
tapsai által slágerré bélyegzett kö
pőcsészetartalomért függönyelőtti 
megjelenésével a sikert személye
sen is beinkasszálja; ez volt az a 
piszok korszaka a magyar szinmü- 
irodalomnak, mikor a tömeglélek
tan egyik alapvető tanításának — 
hogy a tömeg szellemi nívója 
egyenlő a tömeget alkotó egyedett 
közül a legkorlátoltabbnak szellemi 
nívójával — kissé egyoldalú pszi
chológiai képzettségről tanúskodó 
megszivleléséből állottt a szinigaz-
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gatói tudomány és jobb ügyhöz 
méltó buzgalommal merült ki a 

közönség ostobaságára való tényleg 
holtbiztos eredményű speKuIáció- 
ban; ez volt az a fájdalmas kor
szaka a magyar szinmüirodalom- 
nak, melyet csak azzal lehet'mél
tóképen megsérteni, ha konstatá
lom, hogy a Bakonyi-Martos cég 
operéttlibrettói irodalmi színvonalat 
képviseltek a drámai műfajon terén 
előállított termékekhez képest; ez 

volt az a kiábrándítóan szomorú 
korszak, melyben a világot jelentő 
deszkán számomra csak undort és 
émelygést jelentettek. Amikor be
tegen jöttem ki a színházból és 
amikor a különböző előadások,.me
lyekre már visszaemlékezni se aka
rok, minden alkalommal versenyt 
provokáltak, inzuMáltak, pofonvág
tak és szembeköptek és amikor 
mindezekért soha, de soha nem 
kaptam elégtételt azzal, hogy egy 
•tisztességes és jő darabot bemutat
lak volna a kedvemért és a hozzám 
hasonló szellemi nyomorgók ked
véért.

Pedig erre vágytam, erre vártam, 
ezt szerettem volna kapni: irodal
mat a színházban, megalkuvásmen
tes művészetet.

Akkor ez utópia volt, a javából.

Ma nem az. Ma irodalmi becsű 
szindarabokai adnak a színházak
ban. És megint nem vagyok megelé
gedve. Pedig olyan darabokat ad
nak, amiket rég szerettem volna 
látni, de sohasem volt módomban

megnézni, mert a direktor urak sze
rint nem volt üzlet a szinrehozata- 
luk. Most nincsenek ilyen wertheim- 
kassza-izü kulturszempontok, a 
színház ma nem profitálni, hanem 
nevelni akar. De az a baj, hogy 
csak akar. Megmarad a szándék
nál és nem jut tovább.

Képtelenül egyszerű ellenőrizni, 
hogy ez igy van: csak el kell menni 
egy színházba, végignézni és végig
hallgatni nemcsak az előadást, ha
nem a közönséget is. A publikum 
visel {védéséből és az egyáltalán nem 
titkolt, sőt nyíltan hangoztatott né
zetekből, nyilatkozatokból, vélemé
nyekből a hajnali rózsaszínnél vilá
gosabban megállapítható, hogy a 
mai proletárközönségre a most be
mutatott darabok nincsenek és nem 
is lehetnek semmiféle — legke- 
vésbbé nevelő — hatással, egysze
rűen: mert nem értik, mert nem 
nekikvaló.

A színházból megint nem jövök 
ki elégedetten; egyrészt mert engem 
bánt az és minden illúziómat el
rontja, hogy a közönség végigkacag
ja Gorkij drámáját, „Az éjjeli me- 
nedékhely“-et, különös tekintettel a 
legtragikusabb jelenetekre; másrészt 
az sem hagy hidegen, hogy a szín? 
házaknak a nagy tömegek előtt való 
megnyitása nem éri el célját: a kul* 
túra terjesztését.

3.

Szó sincs arról, hogy a mai pro
letár-közönség rosszabb volna az 
eddiginél. Ennek éppen az ellen
kezője igaz. Az úgynevezett hadi
publikumnál utolsóbb, silányabb,
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éretlenebb, olcsó-érzelgősségtől-meg- 
mételyezettebb,. finomságok-megér- 
tésére-képtelenebb, vagy egysze- 
rüen-durvább társaságot alig lehet 
elképzelni s ha lehet is, az 
nem a mostani. Az a proletárközön
ség, amelyik ma megtölti a színhá
zakat, nem ilyen, ellenkezőleg: 
egyenkint és tömegben nincs még 
elrontva. Naiv, de nem rosszizlésü, 
kritikátlan, de nem divatmajmoló, 
nem érti Gerhardt Hauptmannt, de 
nem imádja Drégely Gábort sem. 
Szűz.

Azonban ez lenne az igazi, az 
ideális közönség? Ugyebár, még 
nem? Akik azt írják, hogy igen, 
azok vagy lelkesedésükben téved# 
nek, vagy pedig a proletárság di# 
cséretében __ kötelességüknek érzik 
tévedni. Holott nem egészen mind
egy, hogy ez a megállapítás át- 
megy-e a köztudatba. Mert ha ez 
lenne az igazság, akkor a színhá
zak mostani műsora jól lenne — 
bár jobban is lehetne — összeállítva. 
És hogy belássuk, vagy ami fon# 
tosabb, hogy az úgynevezett ille# 
tékes tényezők is belássák, hogy a 
színházak műsora rossz, m e r t‘cél
jának nem megfelelő, ahhoz okvet
len szükséges az ellenkező — egyéb
ként abszolúte nem sértő — igaz
ság felismerése: ez a romlatlan 
proletárközönség még, nem jó. Még 
semmilyen. Még kialakulatlan puha 
massza, amelyből jót is lehet gyúrni 
és rosszat is. De gyúrni kell, dől# 
gozni kell vele, nevelni.

És itt jutunk el a dolog lénye
géhez: ezt a nevelő munkát nem 
lehet elintézettnek tekinteni azzal,

hogy a közönségnek fejéhez vág
juk Gorkij, Hauptmann, Maeter
linck darabjait. Ezek nem is ér
deklik a mai kezdő-publikum ot, 
magasak neki, nem érti, ami nagyon 
természetes is, mert hiszen jól tud
juk, hogy %z eddigi kulturviszonyok 
következtében hiányzik hozzá m in
den előképzettsége.

Mást kell adni a mai közönség
nek. (Nem  Balázs Béla drámáira 
célzok.) Hogy mit? A színházi 
ügyeknek egyik imént említett in
tézője egy interjúban kijelentette, 
hogy a mai közönséget csak a ko
m oly  müvek érdeklik. Hát ez az. 
Ez tudniillik a legszéditőbb téve
dés. A mai infantilis közönséget 
a színházban tisztára csak az 
érdekli, am in nevetni lehet s mint
hogy ilyet nem kap, a nevetséges 

elemet keresi — mert kívánja — 
ott is, ahol az csak félreértések 
árán található. Amiből nemcsak 
az következik, hogy mindenütt 
végigkacagja a legdrámaibb részle
tekéi, hanem az is, hogy ezt fel
ismerve olyan irodalmi becsű, de 
azért a világért sem unalmas da
rabokat kell adni neki, amelyeken 
nevethet. Könnyű vígjátékokat. 
A nevelést nem lehet a végén kez
deni,. a fokozatos haladásra itt is 
szükség van és az eredmény nem 
is fog elmaradni.

így rendbe lehet hozni a dolgot, 
ebben az esetben a közönség nem 
fogja vigszinházi szórakozását 
összehasonlítani a királyszinházi- 
val az utóbbi javára és meg fog 
végre szűnni a már szinte kitart- 
hatatlan szabotá’ás a szinészk ré-
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széről, akiket ma a megneméréts 
teljesen elkedvetlenít. Az úgyneve
zett komoly müvek számára pedig 
«lég, ha egy színházat fenntarta
nak. Ott van például a Nemzeti 
Színház, ame’ynek úgy is ez a hi
vatása és amelyben a legutóbb be
mutatott ragyogóan kivá'ó újdon
ságok után lehet remélni, hogy 
még Strindberg is szinrekerülhet, 
ha jobbakat fog Írni . . .

Diöszeghy Tibor.

LENGYEL TANÁR UR. A szoviet 
hétfői ülésén egy magas, szemüveges 
fiatalember állott föl az elnöki emel« 
vényre és kétórás előadást tartott a 
pénzről. Levetkőztette meztelenre, ap* 
róra morzsolta és ösztövérre soványi* 
tóttá a bálványt, ame’y uralkodott a 
kapitalista társadalom fölött és korlát* 
lanul korrránvzott. Az elménkben és 
gondolkozásunkban megforgatta a 
pénzt, aminek minden szokását, forgá* 
sát, tulajdonságát úgy ismeri, mint 
nagyon kevesen. És úgy elmagyarázta, 
úgy felfedte előttünk, hogy mindnyá* 
jan tisztában lettünk a dolog termé* 
szetével. Két óráig az iskolában érez* 
tűk magunkat, ahol Lengyel tanár ur 
alaposan megmagyarázta a leckét, úgy, 
hogy ne kelljen utánna magolni, ha* 
nem mindjárt meg is tanulja az ém* 
bér. A két órás, országos nvilvánosságu 
leckeórát mindnvájan abban a tudatban 
hagvtuk ott, hogy okosabbak, felvilágo* 
sodottabbak lettünk. Lengvel tanár ur* 
ról, aki a tanító primitiv és célravezető 
módszerével minden szónoki mesterke* 
dés ’• e!1*" e ' a** ' ub sikert
aratta, megál’apitottuk, hogy egyik 
legkülönb embere a tanácsköztár* 
saságnak Lengyel tanár ur két óra 
alatt arról győzte meg a hallgatóit, 
hogy el kellett jönni az uj rendszernek, 
amely a tehetséges embereket a nekik 
való helyre juttatja.

S zo v je t
„Ezer esztendővel ezelőtt ment át 

Magyarország a köztulajdon rendszeré
ről a magántulajdon útjára, s most 
ezer esztendő után visszatérünk a köz
tulajdonhoz. Ó, ha tudnátok, milyen 
keveset tágilottak az ország uralmon 
levő osztályai ez alatt az ezer esztendő 
alatt az ország alkotmányán, ha tud
nátok, milyen siváran nyitották meg a 
zsilipeket. Most mi elvégezzük ezt he
lyettük és behozzuk az ország kor
mányzásába mind a dolgozókat.“ Eze
ket mondta Garbai Sándor a szovjetek 
tanácskozását megnyitó ünnepi ülésén, 
s másnap elfoglalták helyeiket a mun
kástanácsok küldöttei a régi országház
ban, amit most a szovjetek palotájának 
neveznek.

Kétségtelen, hogy a nagy cifra ház, 
amelyben minden márvány és arany, 
ahol hüs fotellek várnak a lankadó
ra, idegenül fogadta a kemény kun
koponyákat és vasmunkás elvtársaink 
harsány hangjait, s a fe vidéki bá
nyászokat, akik nem vonulnak vissza 
bizalmas é& titkos megbeszélésre, de 
odabenn az ülésteremben harsányan 
hangoztatják, amit a mások érdekében 
szükségesnek tartanak. Nincsenek ke
gyelmes urak és hivatásos humoris
ták s Mikszáth folyosói romantikája 
kétségtelenül és végérvényesen kiszen
vedett az utóbbi három nap a att. 
öreg parlamenti rókák, mindezt szo
morodott szívvel konstatálhatják és 
bölcsen megállapíthatják önmaguk
ban, hogy mindezekről most már egy- 
álta án nem lehet írni.

Pedig lehet, csak látni kell, hogy 
mit. Hogy a magyarság robusztus ős
ereje, amelyet ezer esztendőn át ocs- 
mányul ledugaszoltak, mint szabadul 
fel néhány kőbői"*kifaragott szó nyo
mában. Csak látni kellene, hogy itt
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mindenki a hite, a meggyőződése sze
rint nyilatkozik meg, csak látni kel
lene, hogy most mindenki mögött ez
rek és tízezrek állanak, csak látni kel
lene, hogy a kijelentések mé-lyén mil
lió megsanyargatott élet lappang. Csak 
látni kellene, hogy' itt minden igaz és 
álarcnélküli, 'hogy itt minden valódi 
és nincs egy szó, ami lárvába öltözött. 
Hát miért volt szebb akkor, amikor 
ezekben az üléstermekben mindenki 
hazudott, amikor a folyosókon minden 
pillanatban más lopta meg az orszá
got. Miért volt szebb akkor, mondjá
tok. miért? (sz. j.)

AZ ÚJSÁGÍRÓK SZAKSZERVEZETE 
ELNÖKÉNEK, GÖNDÖR FERENC-nck 
Budapest. Egy szakszervezet tagja sem 
vagyok, azon a jogcímen fordulok önök* 
höz, hogy 25 évig az Otthon rendes tagja 
voltam és hogy egyszer újságíró, iró és 
színpadi szerző is voltam- Igazolni aka
rom magam, hogy nem gyávaságból 
menekültem ma egy hete, mert hitvány, 
pimasz, piszok ember, ki a legnagyobb 
veszély pil'anatában hazáját elhagyja- 
Engem minden állásomból kidobtak (nem 
is a kormány parancsára — a rajtuk 
élősködők tették, egv szakszervezet tagja 
sem lehettem, a hús- és kenvérjeg'-e' is 
megvonták tőlem — gyermekeimtől. 
Nem volt más választásom — menekül
tem. Konjunktura-hazafi nem akartam 
lenni, sem áLszociaüsta, sem álkommu* 
nista — d semmiféle párti sem. Az én 
hivatásom dolgozni és nem politizálni. 
Nem adom Wien-ben az „álmenekültet“, 
sem nem. adtam ki magam tusz-nak, 
mint azt itt sok honfitársam teszi. Lel
kem mélyéből megvetem azokat az itt 
csavargó magvar bujdosókat, akik sze* 
mérmetlenül folytatják az árdrágitást és 
határon va’ó csempészetet. Ezen néhányak 
miatt szégvelnem kell magam azon, ami 
valaha minden büszkeségem volt, hogy 
maggar vagyok• Istenem, de irigylem 
önöket, akik otthon lehetnek, mert önök 
a valódi hősök. Ne ítéljenek el s ha 
szükség' lesz, vegyék oltalmukba két kis 
fiamat s tanítsak meg nagy költőnk 
versének e gyönyörű utolsó két sorára :

Áldjon vagy verjen sors kc:r.
Itt élned halnod cell . . . 

örök hálával
Wien, junius hó. Feld Mátyás.

Infanterist
Ez a címe annak a versnek, amelyet 

Göndör Ferenc, az Az Ember szerkesz
tője még az imperialista háború dü
höngése közepette irt és amely ez 
ellen a háború ellen lázit, ami
kor fölsorolja a szerencsétlen in- 
fanteristnek, a közlegénynek szörnyű 
szenvedéseit. Ez a vers néhány eszten
dővel ezelőtt megjelent a Népszava 
hasábjain és megzenésítve énekelte azt 
Német Juliska, az Apolló-kaharé mű
vésznője, akinek gyönyörű előadásá
ban viharos hatása volt az 1 nfanterist- 
nek. Az Ápolló-kabaré legújabb műso
rán ismét megjelent az Infanterist és 
Német Juliska megrázó erejű előadása 
nyomán megint fölviharzott a hatás. 
Megmozdultak azonban a közönségen 
kívül álló tényezők is: állítólag a köz
oktatásügyi népbiztosság rendeletére 
megmozdult a rég nem lálott rendőri 
cenzúra, ami úgy jelentkezett, hogy va
laki megjeleni az Apolló-kabaréban és 
hivatkozva a népbizlosi rendeletre, be- 

j tiltotta az Infanterist éneklését.
Az nem is olyan fontos, hogy kicsi! 

drasztikus formák közölt lillollák be 
a hivatalos körök a verset, maga a 
cenzúra ilyen méretű tobzódása a 
fontos és a sajnálatos. Nyilvánvaló,- 
hogy az Infanterist nem a pro’etárok 
fegyveres osztályharcá ellen lázit, ha
nem lázit az imperialista háború ellen 
és amikor a közlegény borzasztó szen
vedéseiről ir, annak a régi, szerencsét
len egyenruhába bujtatott infanterist- 
nak a kálváriáját írja, aki az imperia
lista háború minden részvétre érde
mes mártírja volt és sehogysem az az 
öntudatos proletár, aki ma háborút 
visel a kapitalizmus és az imperializ
mus ellen. A vörös katona az nem 
Infanterist, az valami egészen más, 
ezt tudhatnák a közoktatásügyi nép
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biztosságon éppen úgy. mint minden
nemű rendőri cenzúrán, az infanterist 
mint olyan ebben az országban meg- 
.szünt létezni és ennek a nem létező, 
\i0 dogtalan vértanúnak a szenvedésé
ről zeng a Göndör Ferenc verse. 
Miért kellett hát ezt betiltani?

FRANYÓ. Zoltánnak hívják Fra» 
nyót és a pesti piacon a moral insza> 
niti világbajnokaként szerepel. Éppen 
azért a legnagyobb igazságtalanság, 
hogy mi a múltkor szemére vetettük 
Franyó Zoltánnak, hogy az ő sógora 
Schmidt Henrik, akit ő vezetett be a 
pesti sajtóba, 8000 korona összegű pénzt 
csalt ki Szovjetmagyarország kasszá jából 
azért, hogy Svájcból tudósításokat küld 
a Távirati Irodának és azóta, hogy ezt 
a pénzt elemelte, állandóan piszkolja 

kü'földi lapokban a Tanácsköztársasá* 
got. Igaza van Franyónak, hogy nem 
szép dolog tőlünk, amiért ráolvassuk 
ezt -az apró kis csirkefogást és ő való* 
ban nem felelhet a Schmidt Henrik 
ügyeiért. Van neki magának is bőven, 
miért felelni, akad neki is elég ügye. 
Nem arra gondo'unk, hogy a háborúban 
iiszti csillagokat tűzött ki, amikor pedig 
nem volt tiszt, nem is arra, hogy olyan 
vitézségi érmekkel jelent meg Pesten 
Franyó ur, amelyeket sohasem kapott 
meg, ezért az apró kis szélhámosságá* 
ért csak a régi bornirt militarizmus- ül* 
dözhette. Nem is a sajtóhadiszállás 
liquidálása cimü tanulságos kis történet 
jár most a fejünkben és igazán eszünk 
ágában sincs a DinenDénes Józseftől 
fölvett ezrek sorsa után érdeklődni, 
sőt még a szegény, néhai tébolydába 
zsarolt Gráf Sándor tragikus történe* 
tén sem akarunk most elmerengeni.

Hogv milyen pénzből alapította meg 
Schmidt Henrik élelmes sógora 
kisded pesti lapját, és hogy mu 
lyen forrásokból táplálkozik a Fra* 
nyósorgánum, mindmáig, ez sem 
fontos. Nem fontos az a sok minden 
egyéb sem ami Franyó mestert legen* 
dás alakká teszi Pesten. Csak egy do* 
log helvtelen. Az helytelen, hogv Fra* 
nvó Zoltán fényes nappal, egész ko* 
molvan leirja ezt a szót, hogy: etika. 
Hát ez nem helyes.

F eliegyzések  
a vasát napi ülésről

Az elnöki emelvényről Bokányi elv- 
társ vitatkozik a szónokkal, akinek 
replikái nem tetszhetnek neki, mert 
rázza sörényes fejét valami egész sa
játságos, mondhatni népgyülési gráciá
val. A szónok a napirend tizenharma
dik paragrafusa eilen harcol, az ellen 
tiltakozik, hogy az elnöknek intézmé
nyesen biztosi lolt joga legyen as‘ szót 
egy felszólalótól megvonni. A kikül
döttek nem ismerik a beszélő Somogyi 
elvlársat, nem is figyelnek rá. nem is 
értik, mit beszél, csak azt lálják, hogy 
már többször fölszólalt és hogy nem 
vidéki. Ellenszenvvel hallgatják a fej
tegetéseit. Az elnöknek ez kapóra jön, 
ezen a ponton nem szívesen látja a 
vitát, azért gyorsan szavazást rendel 
el. Somogyit persze leszavazzák.

Nem könnyű itt elnökölni, csupa 
idegen arc, csupa ismeretlen ember. 
Kis szigetek néhol: kél-három népbiz
tos. Kunfi az elnöki emelvény előtt 
éppen kifelé tart. a terem közepén egy 
pad szélén Garbai könyököl, mel ette 
Rónai Zoltán agilitásával és örökös 
irattáskájával — bármennyire is nem 
megtisztelő e hasonlat — egyenesen 
Balogh Jenőre emlékeztet. Mint egy 
elemista úgy tartja fel a kezét, még 
rázogatja is, hogy az elnök jobban 
észrevegye, mert ki akar igazítani egy 
fölszólalót, aki azt á’litotta. hogy az 
indítványozónak nincs joga az illetékes 
bizottsági ülésen résztvenni. Rónai 
megmagyarázza, hogy ez tévedés, mert 
igenis van joga. Azzal leül. A fölszó
laló is leül, látszik rajta, hogy meg van 
nyugtatva.

.Somogyi megint felszólal. Nagy zaj
ban próbálja megindokolni, hogy a 
vita bezárását kössék legalább ötven 
tag indítványához, ő  az egyetlen, ko
moly ellenzék, elkeseredetten támadja 
az ügyrendi javaslatot, olyanokat 
mond, hogy „a legvadabb parlamenti 
klotürre emlékeztet . . .“ Nincs sze
rencséje, nyílt ellenszenvvel hallgatják, 
.Egyik türelmetlen elvtárs közbeszól, 
hogy „ne mindig csak egy beszéljen.“
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A következő pontnál Somogyi isméi 
szót kér. Bokányi, mint egy mérges ta
nító rákiabál: „Somogyi! Tessék ide 
jönni és előre szót kérni.“ Somogyi 
elviára nyugodtan felel: „Ott van már 
régen, Írásban.“ Nem lehet öl ilyen 
könnyen elintézni. Elmondja a mon- 
dókáját, az elnök fölteszi a kérdés! 
szavazásra. A jegyző olvasni kezdi a 
következő pontot, ezalatt Somogyi föl
kel helyéről és egy cédulával az elnöki 
emelvényhez megy. Szólásra jelentke
zik egy későbbi ponthoz.

Mások is megpróbálkoznak egy*egy 
hozzászólással az ügyrendhez. Egy vi* 
déki elvtárs tiltakozik az ellen, hogy 
az elnöknek joga 'legyen egy tanács* 
tagot esetleg karhatalommal is 'ki* 
vezetni.

v Szavazás után változatosság kedvé
ért Somogyi szólal fel és az interpellá
ciókra adandó válasz terminusának 
megállapítását kéri. Megint igaza van, 
de megint nem hallgatják meg türel
mesen. közbekiáltásokkal zavarják, di
rekt csúfolják: „igaza van tanitó bá
csi!“ Alig ül le, valaki beszélni kezd. 
Senki se tudja kicsoda, az elnök leg- 
kevésbbé. Pedig látszik ra'ta, hogy sze
retné tudni. A gyorsírók izgatottan sza
ladgálnak ketrecükben, a jegyzőt nyag- 
gatják, hogy ki beszel? Szőke elvtárs, 
a gyorsírod« vezetőjeNegy női. kikül
döttől próbálja kitudni a beszélő ne
vét. Végre Komor bácsi fölfedező útra 
indul a padsorok közt, de minthogy 
senki sem ismeri a szónokot, egyene
sen odamegy hozzá és megkérdi, hogv 
hívják? A fölszólaló, aki közben leült, 
mert végleg lehurrogták, megingja a 
nevét, amit Komor gyorsan följegyez.

Közben véget ér az ügyrendi vita 
és a jegyző egy hosszn iratot kezd 
olvasni. Senki se figyel oda, általános 
beszélgetés indul meg. Kun Béla meg
jelenik a terem közepén, Ágoston Pé
terrel vált. néhány szót, majd a mel
lette ülő Rónai Zoltánnal beszél. Al
pári egyik ajtón kimegy, a másikon 
bejön.

Nincs olyan hosszú jegyzői felolva
sás,- aminek egyszer vége ne lenne. 
Bokányi veszi át utána a szót és fel
olvassa a különböző bizottságok tag
jait. A vidéki kiküldöttek kevesel.ik

a vidékieket a bizottságokban és foly
ton zugnak: „Vidékieket! Vidékieket!“ 
Az elnök, hogy ezt kikerülje, a vidé
kiek nevét hangsúlyozva olvassa. A 
külügyi bizottság névsoránál mégis 
kevesolik a vidékieket, mire Bokányi 
megnyugtatóig kijelenti: „Ja. ez kül
politika!“ Ez hat.

Az alkotmányozó bizajlság névsorát 
az elnök szavazásra bocsátja. Mindenki 
mellette szavaz, ellene csak Gutlmann 
Henrik. UgyláIszik aludt, mert később, 
amikor a szünet után Bokányi még- 
egvszer fölolvasta a már megválás'tolt 
istát, újból szavazást kért. Eehet, ho > 

még mindig aludt.
Szünet után nem is történt egvéb 

Bokányi berekesztette az ülést, mire a 
tanácstagok kivonullak a teremből, 
csak a földmunkásszövetség tagjai ma
radtak olt, kiket egy borotvállképü 
elvtárs fölszó’ilott, hogv vár ának. Egv 
katonaruhás ceglédi földmunkás már 
előre morcott. hogy valaki borotvált 
arccal meri őket összehívni, alig várta, 
hogy a külön értekez’et megkezdőd ék. 
Végre az összehívó borotvált egy pád
ra állva hozzákezdett szónoklalához: 
„Azt tapasz,'aljuk, hogy a vidékiek ér
dekeit senki sem képviseli.. “ Idáig 
jutott, mert a ceglédi elvlars, aki csak 
erre várt, elkezdett kiabálni: „Én is 
vagyok olyan vidéki, mint maga, dt 
az én érdekeim képviselve vannak, 
mert magam képviselem. Maga is 
azért van itt. hogy képviselje a vidék 
érdekeit, hát akkor mit akar?“

VIDÉKEN VOLTAM és láttam a 
forradalom uj rózsaágait, a falut, a ta* 
nyát, a földeket, ahol komoly magyar 
emberek dolgoznak. A szabotázs, a 
városi aknamunkások kétségbeesett ta* 
lálmánya ismeretlen, idegen itt, ahol 
a munka a !evegő, az é’et az ur. Min* 
den pirosán cg a naptól és pirosán él 
a szivektől a magyar pusztákon, ame* 
lyek teljesen megváltoztak. Kirugasz* 
kodott ellenforradalmárok, akik min* 
dig a parasztra szoktak hivatkozni, el* 
képedve és rökönvödötten látnák, hogy 
a magyar föld népe milyen serényen 
és öntudatosan tud macának dolgozni. 
Ó. hogy csalódtak a honfiak, akik a 
parasztot úgy képzelték és úgy szeret*
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ték, hogy mögötte korbácscsal áll a 
kasznár és pányvával a pandúr. Mi azt 
a parasztot szeretjük, aki szabadon, 
rablánc és cselédtörvény nélkül töri 
az ugart, azt a parasztot, amely meg* 
változtatta maga körül a világot, de ő 
maga nem változott, mert már azelőtt 
is érett és jogigényes volt a szabad« 
ságra. Minden megváltozott most oda« 
künn, csak az öreg természet nem, 
amely andalítón sugározza magából az 
akácillatot. Lajosmizsén kinéztem a 
vonatból; egy nő állott az állomáson 
szalmaszin selyemruhában. A kebelébe 
három szál pipacs piroslott, mint hűl* 
lámzó sárga búzatáblán egy színes 
pillangó.

O sztá ly  adago lás
Az Ember legutóbbi számában Gön* 

dör elvtárs elmélkedik az A. és B. jel* 
zésü é’elmiszerjegyek igazságtalanságá* 
ról: Legyen szabad e kérdéshez néhány 
olvan megiegvzést fűzni, melyekről ed* 
dig tudtommal sem a sajtóban, sem a 
szóbeli tárgvalásokan szó nem volt.

Kétségtelen és nem vitatott tény az, 
hogv a fizikai és különösen a nehezebb 
fizikai munkát végző munkásnak  ̂ igé* 
nve lehet arra, hogy ő jobban táplál* 
kozzék, különösen pedig arra, hogy bi* 
zonvos éle'miszerckből, hús, zsir, ke* 
nvér, nagvobb adagokat kapjon. Ez 
nem újítás, mert hiszen a háborús évek 
alatt, ez úgy a külföldön, mint Magyar* 
országon általános szokássá lett.

A mostani ujitás azonban nem azt je* 
lenti, illetve nemcsak azt jelenti, ha* 
nem — mint Göndör elvtárs helyesen 
rámutatott. — azt is, hogy a fizikai 
munkás családtagjai is többet vagy 6iz* 
tosabban megkapják az élelmiszerada* 
gokat, mint más munkástársaik. Már pe* 
dig valószinü, hogy a hivatalnoknak 
vapv más alkalmazottnak vagv a sza* 
bónak a gyermekei épp olyan étvágyuak 
lehetnek, mint a kohómunkás gyerme* 
kei. Miért volna tehát büntetendő a 
gvermek azzal, hogy atyja nem vasműn* 
kás, hanem cipész vagy tisztviselő? 
Hogv az A. és B. jegy között igenis 
elég lénveges különbséget akarnak 
tenni, akár a mennyiség, akár az elosz* 
tás biztossága tekintetében, legjobban 
igazo'ja. hogy "például az orvosokat az 
A osztályba sorozták holott egészen 
bizonvos, hogv az a fiiszeralkalmazott. 
aki akár az Általános Fogy. Szövetke* 
zetnél. akár másutt van alkalmazásban, 
inkább végez fizikai munkát a lisztes

zsákok ide*odavaló emelésével, az egész* 
napi 20—25 kiló lisztek kimérésével 
és pakolásával, mint az orvos. De való* 
szinüleg az orvosokat 'nem akarták el* 
keseríteni, a hivatalnokok és egyéb al* 
kalmazo.ttak elkeseredésével pedig nem 
sokat törődnek ott, ahol ez az „eszme“ 
megszületett.

Egészen bizonyosra veszem, hogy ea 
az eszme ebben a formájában nem 
szocialista agyában született meg. Va* 
lamelvik régi bürokrata, ott a Közélel» 
mezési Népbiztosságnál, mert van elég 
közöttük, ezzel akart talán önmagának 
elismerést szerezni és annyira fényes* 
nek találták az ideát, hogy nagyobb 
tanácskozások nélkül életbe is akarják 
léptetni. Amikor a kérdés az ötszáza* 
bizottsághoz került, már a nyomtatvá» 
nyok, sőt az összeírások i&kész voltak, 
kényszerűségből is rámondták az 
Áment. (Magam is kiváncsi vagvok, 
hogv a fizikai munkásokból kiválasztott 
hivata'noktársaim A vagy B osztály* 
ba kerültek*e? A látszólagos igazság 
szerint a B*be tartoznak, mert most hi* 
vatalnokok, — tehát büntetik őket 
azért, mert előzőleg jutalmazták mun* 
kásságukat.)

Most térek rá annak a megállapitá* 
sára, amit előzőleg már jeleztem, hogy 
ugvanis az A. és B. osztályba való so» 
rozás egy oly képtelen állapotot te* 
remt, amire a tervezők nem is számítót* 
tak. Előáll ugyanis a a helyzet, 
hogy az A. osztályba sorozott csa* 
ládtagjai, felnőtt családtagjai olya* 
nők, akik B. osztályba tartoznának. 
Nem egv fizikai munkás van, akinek 
fia vagv leánya hivatalnok, alkalmazott, 
stb. Ezek most, a családfő A. jegye 
alapján, mindnyájan az A. osztályba 
kerülnek. Ugyanígy alőfordul ennek az 
ellentéte is. Sok alkalmazott és kishi* 
vatalnok van, akinek fia vagy leánya 
vagy felesége fizikai munkás, ezen 
családtagok atyjuk B. jegye alapján a 
B. osztályba kerülnek, dacára ánnak, 
hogy ők maguk fizikai munkások. Hát 
nem sokkal egyszerűbb,, igazságosabb 
és helyesebb az, ha kimondjuk, hogy 
minden fizikai munkás pótjegyet kap 
saját személyére nézve? . . . Megle* 
hetne érteni, ha a fizikai munkások 
kétszeres, a nagyon nehéz fizikai mun* 
kások háromszoros adagot is kapnak, de 
azt nem lehet józan észszel megérteni, 
hogy miért büntetik a családtagokat 
vagv miért jutalmazzák a családtago* 
kát? . . Feleségem fodrásznő, fizikai 
munkás, a háztartási munkásnőm pláne 
fizikai munkás, ennek dacára automa*
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ticc a B osztályba kerülnek. A szomszé* 
dóm villanyszerelő, a felesége a håztar* 
tást vezeti vagv gépirónő s az A. ősz* 
tálvba kerül. Helyes ez?

Soha, egyetlen egy szellemi munkás* 
nak sem jutott eszébe, hogy elégedet* 
lenkedjék amiatt, mert a nehéz fizikai 
munkát végző munkás pótjegyet ka* 
pott. De különbséget tenni a szellemi 
munkás (aki sokszor épp úgy fizikai 
munkásnak is volna nevezhető) és a 
fizikai munkás családja között, ezt még 
sem lehet valami zseniális megoldásnak 
tekinteni.

A meglevő élelmiszert is be lehet úgy 
osztani, hogv a nehezebb munkát vég* 
zö többet kapjon, de ehez fölösleges 
volt az emberek tízezreit elkeseríteni. 
Hánv fizikai munkás van vagy lehet 
munka nélkül, ezek bizonyára nem tar* 
tanák jogosnak, ha ők több élelmiszert 
kapnának, mint azok a munkások, akik 
nem nehéz munkát végeznek ugvan, de 
mégis munkában vannak.

Deák Miksa.

M é g  eg ysze r  B éke  f i !
Fájdalmasan illuziórontó és elkeserítő, 

hogv mégis muszáj még egyszer 
beszélnünk arról a notórius, gaz ál* 
hirlapiró*zsarolóról, aki a pestmegyei 
munkástanácsban ma i$ még fennen 
szónokol, indítványokat tesz, a primhe* 
gedüt játssza, nyilatkozik és komolyan 
megrágalmazhat tisztességes embereket. 
Azt hittük, hogy elég, ha felvilágositjuk 
a tájékozatlan vezetőket, hogy ez a 
Békefi, azonos azzal a pesti szélhámos 
zsarolóval, aki az egykori ujságközlé* 
sek és hivatalos okiratok tanúsága szét 
rint a Yes porcellámpudertől és 
Schwarcz Ábrahámtól Ivánka Imréig 
mindenkitől pénzt zsarolt, akinek egész 
élete a burzsoáttársadalmon való élőst 
kődésben telt el. A kapitalista világnak 
ezt a legsötétebb- sajtlóparazitáját, a 
Korbács cimü zsarolási objektum szer* 
kesztőjét még szóhoz engedik, komo* 
lyan meghallgatják s tűrik, hogy koc* 
kázat nélküli piszkolódásait nyilvános 
fórumokon éppen azok ellen a korrekt 
ujságirók ellen intézze, akik harcos be* 
csületben dolgoztak itt mindig és for*

radalmárok voltak a sajtóban már ak* 
kor, mikor még itt nyoma sem volt a 
forradalomnak. Mit szóljunk ehhez?l 
Kétségbe kellene esni a tanácsköztár* 
saság vezetésének szellemén, hogy 
ilyen jogerősen elitéit, börtöntöltelék* 
alakok, ilyen kalandor szélhámosok to* 
vábbra is szerepet játszhatnak, de tud* 
juk, hogy Békefi „pozícióját“ csupán 
azok próbálják még ideig*óráig meg* 
hosszabbítani, akik neki — nem keres* 
sük miért, — jóbarátai, a hadseregszállitó 
és a lipótvárosi bankdirektor, aki 
ma szintén magas állást tölt be. S 
amikor ilyen emberek vannak vezető* 
állásokban a proletárdiktatúra idején, 
mi csodálkozni való van azon, hogy a 
birtokunkban levő névsor szerint a nép* 
biztosságokon és egyéb fontos bizalmi 
helyeken egész sereg álhirlapiró és más 
legkétesebb alak hemzseg. A kérdés 
csupán az: akar*e végre a tanácsköztár* 
saság vezetősége rendet teremteni, ki* 
söpörni ezt a töméntelen szemetet a 
proletárállam hivatalaiból, — vagy pe* 
dig azt akarja, hogy megfogyatkozzék 
a hitünk, a lelkesedésünk,. a mindent 
átfogó szeretetünk az epedve és küzdve 
várt szocia’ista világ épitőivel szem* 
ben?! Azt akarják, hogy a Békefiek 
tovább grasszáljanak a fórumon és 
igazuk* legven az ellenforradalmároknak, 
akik derűsen gitiyolódnak azon, hogy a 
burzsoa*társadalom minden erkölcsi sa* 
lakja most felszínre juthatott? Szeretjük 
hinni, hogy inkább elkérik tőlünk a 
Békefiek listáját és megtisztítják tőlük 
a proletárállamot, amelynek igazi prole* 
tármivolta, tisztessége, becsülete kom* 
promittálatlansága a tanácsköztársaság 
minden meggvőződéses hívének min* 
denek felett szent.

Róbert Oszkár.

Az Ember előfizetési ára: egy évre 96 
korona, félévre 48 korona, negyedévre 
24 korona. Egyes szám ára 2 korona. 

Megjelenik minden csütörtökön haj* 
nalban
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A ls z e r v e z e t  
a Lichthofban

(k Embci ■' ’egulóbhi tíáma na- 
«\ on helyesen megsuhinlotla odorát 
i-z áiszor vezetők fölöt I. Minhtogy nem
csak az az alszervezet ismeretes, ame
lyet „Az Ember" leleplezett s igen 
sok semmirevaló naplopó használta 
föl az emberek hiszékenységét s féléi
nk*! a maga kicsiny üzletei számára, 
az alábbiakban még néhány ilyen él
sz  Tvezetre mulatunk reá s a legtipi- 
knsnbbnak működését részletesebben 
ismertetjük.

Nagyon érdekes volna például tud
ni, hogy mit csinál a „Piaci Árusok 
Szakszervezete“, amelyet egy Klingtr 
Hugó nevű s nem tiszta múltú ember . 
alapított, s amelybe néhány- ezer ko
fát sikerült becsalni. Hol van ennek 
a szervezetnek i ?) a vagyona és mi- j 
lyen volt a működése. Vagy itt van a * 
„Kisbirtokosok és Földbérök Szak 1 
szervezete", amely szintén több ezer 
tagot számlái.

Mindezeknél még aljasabb műkö
dést fejt ki a „Házi Tanítók és Ne- 
ueíőnők Országos Szövetsége" néven : 
működő álszervezel, mert míg a többi 
csak megfélemlített földbérlők és *há- ! 
horns uzsorán kihizlalt kofák pénzét 
szedi el. addig ez a lelkiismeret en 
emberek állal vezetett Szövetség a leg
szerencsétlenebb páriákat, a nyelv 
mésiernőkei és nevc'őnökel csalja 
tőrbe. i

A Nefelejts-u. 4. sz. ház emeletének 
egyik egyszobás lichthoína nyiló laká
sában működik ez a szervezel. Alapi
lója egy Chrenkő nevű állástalan ma- 
gánliszlviselöriő és egy dr. Nagg 1.ászló 
nevű facér jogász, aki még nem régen 
egészen niás táborban harcolt a Szé
kelyföld felszabadításáért. Ezek kel- 
l 'n összeálltr.k s elhatározták, hogy ők 
megszervezik a név el ön őket és nyelv
mestereket. öles plakátokat ragasztot
tak ki minden utcasarokra, amelyben 
ígérlek minden jót. állásnélküli segélyt, 
nyugdijat, betegség esetére biztosítást. 
Tudták ugyan jól, hogy mindezt nem 1 
áll módjukban megvalósítani, mert a. 
Szál.szervezeti Tanács formálisan ki- = 
dobta őket s megmagyarázta, hogy a ] 

;

nyelvtanitok szakszervezete a Városi 
Alkalmazottak .Szövetségének Magán- 
tanitúk Szakosztálya, de ilyen csekély
ségekkel ok nem l iröJíek, fiinek-fának 
hirdet lék, hogy elismerésük folyamat
ban van s ami a fő. vigan zsebelték be 
lovább is a lagdijakal. A szegény sze
rencséi len, nagyobbrészt idegen pá
riák. akik halloilnk valamit, hogy min
denkinek kell egy szervezethez tartoz
nia, különben nem kap élelmiszer je
gyet, nem vásárolhat, ijedtükben csak 
úgy dőllek a szervezetbe s vitték a 
gyomruktól megvont filléreket. Mit 
tudták szegények, hogy ez az Egyesü
let álszervezel, a házbizalmi ezeket 
a „sárga“ kártyákul nem fogadja el 
szakszervezeti igazolvány • gyanánt.

Csakhamar több mint 1800 tagja 
lett a Szövetségnek, minden taggal 
azonnal fizettettek 10 korona beira- 
tási, s legalább három havi (15 
korona) tagdijat, de igen sok azok
nak a száma, akik hat hónapot, 
sőt az egész évet kifizették. Azonkívül 
minden tágnak adtak egy gyűjtőivet, 
hogy ismerősei köréiben gyűjtsön ado
mányokat az egyesület javára.

A V. A. O. Sz. ..Magántamitóik Szak
osztályának“ igen nagy fölvilágosító 
munkájába került, amig a szerencsét
len páriák egy részét felv ilágositotta. 
hogy félrevezették őket s egy öncélo
kat szolgáló magár-szövetség karmai 
közé kerültek. A félrevezetett tagok, va
lamint a V. A. O. Sz. már mellette a 
feljelentést, sajnos a mai napig még 
semmi sem történt, s az átszervezel 
tovább szed' áldozatait.

Követeljük, hogy ezt az obskúrus 
szervezetet azonnal zárják be és vá
gyónál s az irományokat foglalják le. 
Nem lehet még most is tűrni, hogy 
egyes emberek mások félrevezetéséből 
csináljanak magukrak megélhetési
r« - - ’.* < ■>•

Tódor Zsigmond.

Felelős swerkasztő : Göndör Ferenc 
Helyettes szerkesztő: Riószeghy Tibor 

Kiadóhivatal vezetője: Moeznay Aladár 
Szerkesztőséi és kiadóhivatal:

V. Szalay utca 2. félem- (Országház-tér) 
Telefon: Szerkesztősé". József 68 - 36. 

Kiadóhivatni: 26- 87.



TÉLIKERT
wnxxzfi a, » ml tes j r a i « m m s

Cseremsnyasszony
nagy opeiett-elöaöás

Varieté rész. K u lp h  S t o n e ,  E d e r s ,  \ ay  A

FŐVÁROSI ORFEUM
Budapest, VI., Nagymező-utca 17. szám 
Igazgatő: Keleti és Ribner. Telefon 3—17

2 LoríS, gimnasztikái egyveleg
Mister Galambos, közkívánatra a Dollár- 
néni. Bohózat. Bchenb. Prolongálva.

Gyárfás uj műsorral.Előadás 6-kor kezdődik

te kma iianpzsrÉ, gp̂ mgtoggk és hanglamazelt a íasaagyobb lálagtíkhaiI NEMZETI (R01IAL) ORFEUM ^insisn esti v„s délutáni elő-|I I . U E » ^  adáson a kitünó júniusi műsor |

V 1333
f le n ju n K  £ +  TW K / jt jf%  p i f J U J f  É  é 11 e t  n . é  b «
Nlebestyen f f  U  4 *  / IH  O  # / V  M  *5 VII, E i/sé b rt-k tirn t

ü s té n  k é n t  b n a s s ó i  K o z á k  Gábor* m u z s ik á l

D I A N A
PÚDER

i k ;  „ J t M l-m b e i*“ -re 
egész évre e lő fiz e t, 
i n g y e n  k a p j a

” M Z  E M B E R ”
eddig megjelent 
összes számait.

A P 8 L L Ő - K A B A Ü É
A nűáyslRafö uj motor!

Kló ad au kezdete 6 órakor.
Ünnep és vasárnap délután fél 8 
érakor mérsékelt helyátu előadás 

teljes esti műsorral.


